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:Lepe prosla-Ve -O priznanje -Osem materam: 
Hindenburg eksplodiral 

Lakehurst, N. J., 6. maja. 
Strašna razstrelba v notranjo-
sti največjega zrakoplova na 
svetu, nemškega orjaka Hinden-
burga, je uničila to moderno le-
talo, ki se je nahajalo v vladnem 
zrakoplovnem pristanu v tem 
mestu. Na krovu je bilo 97 oseb. 
Od teh jih je bilo ubitih 33, toda 
se za število žrtev ob tem času 
še ne ve gotovo. 

Na krovu je bilo 36 potnikov 
in 61 mož posadke. Mornariški 
oddelek ameriške vlade v Wash-
ingtonu je dobil sporočilo, da je 
bilo ubitih 48 oseb. 

Mnogo izmed mrtvih je bilo 
tako zgorelih, da njih trupel ni-
so mogli več spoznati. Med težko 

ranjenimi je tudi kapitan Ernest 
Lehman, veteranski bivši vodja 
zrakoplova, ki se je nahajal kot 
opazovalec na Hindenburgu. Le-
talo je prvič vodil to pot novi 
kapitan Alex Pruss. 

Kot vzrok uničenja Hinden-
burga se navaja razstrelba pli-
nov v celici št. 2. Tu se nahaja 
plin, ki služi kot gonilna sila in 
ki se silno rad vname. 

Vse podrobnosti niso še znane. 
Razstrelba je nastala par minut 
prej, predno bi moral Hinden-
burg pristati v Lakehurst. Pot-
niki so se pravkar pripravljali, 
da zapustijo orjaški zrakoplov, 
ko jih je zadela strašna smrt. 

Najvišja sodnija bo 17. maja podala razsodbo 
že je postava glede starostne pokojnine 

in brezposelne zavarovalnine u s t a v n a 
Washington, 6. maja. V od-

vetniških in -vladnih krogih se 
pričakuje, da bo najvišja sodni-
ja dne 17. maja izjavila, če je 
mnenja, da je postava glede sta-
rostne pokojnine in brezposelne 
zavarovalnine ustavna. 

Vsa zaslišanja glede brezpo-
selne zavarovalnine so bila že od-
dana na najvišji sodni ji. Sodni-
ki te dni zaslišujejo argumente 
proti postavi in za postavo glede 
starostne pokojnine. 

Niti najmanjše slutnje nima 
nihče, kako bo razsodila najviš-
ja sodni ja v tem izredno važnem 

slučaju. V pravnih krogih vlada 
največje zanimanje, pa tudi v 
kongresnih in administrativnih 
krogih. 

Splošno se računa, da če bo 
sodnija razsodila proti postavi 
za brezposelno zavarovalnino in 
starostno pokojnino, da bo s tem 
Roosevelt mnogo pridobil v kon-
gresu, ki bo potem gotovo glaso-
val za reorganizacijo sodni je. 

Ako pa sodnija odloči za po-
stavo, tedaj bo Roosevelt propa-
del z reorganizacijo najvišje 
sodnije v kongresu, kjer bodo re-
kli, da najvišja sodnija itak vse 
razsodi kakor Roosevelt želi. 

številna naša društva, zlasti 
pa naši mladinski zbori in po-
družnice Slovenske ženske Zve-
ze priredijo v. soboto in v nede-
ljo v priznanje in počast naših 
častitih slovenskih mater krasne 
prireditve, ki so odmev ljubezni 
in spoštovanja do naših mater. 

Sledeče prireditve so nazna-
njene: v soboto večer priredijo 
pevci in pevke od mladinskega 
zbora "Slavčki" v Slov. Nar. Do-
mu prelepo spevoigro "Desetnik 
in sirotica." Slavčki so pod iz-
bornim vodstvom Mr. Louis Se-
meta. Pripravljali so se za ta 
nastop več mesecev in bodo go-
tovo lepo zažgoleli v počast ma-
teram v soboto. 

V Slovenski delavski dvorani 
na Prince Ave. pa bo imela svo-
jo proslavo v počast materam 
podružnica št. 47 S. ž. Z. Vpri-
zorili bodo veselo igro sprem-
ljano s petjem. Po igri bo prosta 
zabava, članice podružnice pri-
jazno vabijo občinstvo. 

Najbolj bogat program prire-
dijo v počast našim materam 
učenci^ in učenke šole sv. Vida 
skupaj z mladinskim Baragovim 
zborom. Ta program se vrši v 
nedeljo, in sicer popoldne ob 2. 
uri in zvečer ob 7:45. 

Neumorni Rev. M. Jager je 
pripravil program v počast ma-
teram, kot ga še zlepa nismo 
imeli na naših odrih. V progra-
mu so vključene deklamacije, ži-
ve slike, pesmi in iskreno ljub-
ka slika "K mamici" v treh de-
janjih. 

Nastopili bodo v raznih vlo-

gah otroci vseh osmih razredov 
šole sv. Vida, pa tudi Baragov 
mladinski zbor. Sleherna mati in 
njen soprog bi morala videti to 
krasno prireditev naše slovenske 
mladine, ker je v resnici čuteč 
izraz nedolžne ljubezni do zna-
čajnih staršev. 

Mnogo truda, vežbanja in 
stroškov je bilo od vseh strani, 
da se je posrečilo spraviti sku-
paj program, kakoršnjega bo 
podala svetovidska mladinka. 
Pridite, matere, kajti v počast in 
priznanje so se otroci potrudili, 
da vam pokažejo gorko ljubezen, 
ki jo čutijo v svojih srcih do vas. 

Vstopnice se v predprodaji do-
bijo v knjigarni Joseph Grdi na, 
6121 St. Clair Ave., in ker se v 
resnici pričakuje velike udeležbe, 
rezervirajte si vstopnico takoj. 
Ves program se bo izvajal na 
odru nove šole sv. Vida. 

Sedemletnico svojega obstan-
ka in proslavo Materinskega 
dneva bo imela v nedeljo podru-
žnica št. 41 S. ž. Z. s krasno 
predstavo "Tri sestre," z dekla-
r a c i j o in petjem. Ta proslava 
se vrši v Slov. del. domu na Wa-
terloo Rd. 

Podružnica št. 41 SžZ je zna-
na kot jako aktivna in njene pri-
reditve so bile radi izredno lepe-
ga programa vedno številno ob-
iskane. Pridite matere in očetje 
s svcjimi otroci in pomagajte 
proslaviti Materinski dan. 

Mladinski pevski zbor "čri-
čki" cd fare sv. Lovrenca bo 
imel tudi posebno pester pro-
gram v nedeljo v proslavo ma-

teram. Nastopili bodo pod vod-
stvom g. Ivana Zormana v Slo-
venskem nar. domu na 80. cesti 
v nedeljo ob 7:30 zvečer. 

Na programu so izredno lepe 
deklamacije slovenskih otrok v 
počast materam, a za koncert je 
g. pevovodja izbral najbolj pri-
merne pesmi. Pričakuje se naj-
bolj številnega odziva od strani 
vse naselbinei 

No, in naši "škrjančki" v Eu-
clidu tudi ne bodo zaostali za 
drugimi mladinskimi zbori. V 
nedeljo večer priredijo v Sloven-
skem društvenem domu izredno 
lep pevski koncert v počast ma-
teram. 

Poleg lepega petja vprizorijo 
tudi mično igro "V posredoval-
nici," ki vam bo jako ugajala. 
Začetek te prireditve je v nede-
ljo ob 4. uri popoldne. Vstopni-
na je samo 25c. Po predstavi bo 
pa domača zab ava in ples, pri 
katerem igra Peconov orkester. 

Javnosti smo podali na tem 
mestu vse prireditve, ki so bile 
nam pravočasno naznanjene. 
Naj omenimo končno tudi lepo 
prireditev Mladinskega z b o r a 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave., ki bo priredil v nedeljo v 
Slov. domu jako lep koncert v 
proslavo Materinskega dneva. 

Očetje in matere, pridite k 
tem lepim prireditvam naše mla-
dine. Nad tisoč naših otrok na-
stopi na raznih odrih v nedeljo v 
proslavo vam, matere! Gotovo 
ne boste pozabili svojih otrok, ki 
so se pripravili s tako ljubezni-
jo, da čim lepše proslavijo — 
Materinski dan. 

Gozdna armada za stalno 
vpeljana v Zed. državah 
Washington, 6. maja. Kongres 

bo te dni odobril načrt glasom 
katerega bo takozvana "gozdna 
armada," ali Civilna Conserva-
tion Corps, stalna ustanova v 
Ameriki. Pri tej "armadi" se na-
hajajo mladi fantje od 18 do 25 
let, ki delajo razna koristna de-
la po deželi in dobivajo $30.00 
na mesec in vso oskrbo. Gozdna 
armada bo veljala zvezno vlado 
vsako leto najmanj $350,000,000. 
Nekako 300,000 mladih fantov 
bo stalno pri tej armadi, ki po-
pravlja javne ceste, čisti gozdo-
ve in zasaja nova drevesa. 

o — 
Tlakanje cest 

Med mestno vlado in med 
WPA vodsvom je prišlo do spo-
razuma, da se bo tlakalo letos v 
Clevelandu osem milj cest, ki do-
sedaj niso bile še nikdar tlakane. 
Med onimi cestami, ki bodo tla-
kane je tudi Metta Ave. od Addi-
son Rd. do E. 64th St. Tu pre-
bivajo naši ljudje. Nadalje bo 
tlakan Sprecher Rd. v West 
Parku od W. 140th St. do W. 
138th, St. Tudi tu so naši ljudje. 
Nadalje E. 104th St. med San-
dusky in Reno Ave. E. 105th St. 
med Sandusky in Aetna Rd. Vsa 
dela bodo veljala $350,000 in bo-
do gotova še letos. Mesto bo da-
lo material, zvezna vlada pa de-
lavce. 

Za otvoritveni dan 
Mr. Leo Kaušek, 15708 Sara-

nac Rd. je prevzel trgovino od 
Mr. Charles Lesjaka. V soboto 
bodo v tej trgovini posebno zni-
žane cene. 

Policija inpiketi 
Policija je včeraj zjutraj rabi-

la plinske bombe napram unij-
skim piketom, ki so hoteli priti 
v tovarno Virden Co. na 6103 
Longfellow Ave., kjer se že od 
februarja meseca vrši štrajk. 
Okoli tovarne se je nahajalo ka-
kih 900 piketov in napram njim 
je stalo 50 policistov. Policisti 
so zagnali dve bombi med pike-
te, ki so se razpršili, kakor tudi 
policija. Pozneje je pa zopet 
kordon piketov obdal tovarno, 
kakor tudi 25 policistov. Virden 
Cc. je ena najbolj trmastih 
družb v mestu in se vzdržuje, ker 
ji je policija vedno na razpolago. 

o 
Izvanredna seja 

Nocoj večer 7. maja se vrši 
važna seja skupnih društev fare 
sv. Vida. Prosi se vse zastopni-
ke in zastopnice, da se gotovo 
udeležijo, da se vse potrebno 
uredi za prireditev, ki se bo vr-
šila v dnevih 29., 30. in 31. maja 
na farnih prostorih na Glass 
Ave. in Norwood Rd. Vaša nav-
zočnost je v resnici potrebna. 

Farmarsko orodje 
Vse kompanije, ki izdelujejo 

vsakovrstno orodje za obdelova-
nje farm, poročajo, da komaj 
zmagujejo naročila. Farmarji 
so si nekoliko opomogli, in ker 
niso več let dosti orodja kupo-
vali, hitijo sedaj z naročili. 

Zadušnica 
V soboto ob 7. uri zjutraj se 

bo brala v cerkvi sv. Vida maša 
zadušnica za pokojno Marijano 
Safran. Prijatelji in sorodniki 
ranjke so prošeni, da se udele-
žijo. 

Cene sedežem za kraljevo 
kronanje so padle 

London, 6. maja. Cene sede-
žem na tribunah ob cestah, kjer 
se bo pomikala kraljeva procesi-
ja, ko se bo kralj George VI pe-
ljal v Westminster opatijo, da 
bo kronan, so močno padle. Cene 
so padle, ker je dospelo iz New 
Yorka poročilo, da je stotine 
Amerikancev odpovedalo svojo 
navzočnost pri svečanostih. Se-
deži prve vrste na Oxford St., ki 
so bili prvotno $250 do $400, so 
se znižali v ceni na $150 do 
$200. Povprečna cena sedežu 
druge vrste, ki je bila pred ted-
nom še $75, je padla na $50 in 
tretje vrste sedeži, ki so, se pro-
dajali prej po $25, so danes po 
$15. Kljub temu pa se pričaku-
je v London še vseeno kakih 20,-
000 ameriških gostov. 

o 
Smrtna kosa 

V četrtek popoldne je za plju-
čnico preminul v Glenville bol 
nišnici dobro poznani Edward 
Košak, star 37 let, stanujoč na 
510 E. 123rd St. Tu zapušča 
starše, Edwarda in Rose, sestro 
Rose, omoženo Liedberg in več 
drugih sorodnikov. Pokojni je 
bil rojen v Savari, stara Čazma 
pri Zagrebu. V Ameriki je bival 
30 let. Pogreb ranjkega se vrši 
v pondeljek zjutraj iz pogrebne-
ga zavoda Jos. žele in Sinovi na 
6502 St. Clair Ave. Bodi mu 
ohranjen blag spomin! 

Birmanski spomini 
Ob priliki bližajoče se sv. bir-

me priporočamo botrom in botr-
cam, da kupijo za birmance in 
birmanke lepe in pomembne spo-
minke, katerih dobite veliko za-
logo in prav po nizkih cenah v 
knjigarni Jos. Grdina na 6121 
St. Clair Ave. 

Krščen v baxiji 
Cincinnati, Ohio, 6. maja. 

Charles Hines je star šele 
25 let, pa je bil spoznan kri-
vim roparskega umora, ži-
vel je na svetu brez vsake 
verske vzgoje. Obsojen je 
bil v smrt na, električnem 
stolu. Včeraj je pa izjavil, 
da bi bil pred smrtjo rad 
krščen. Želja se mu je spol-
nila, ko tia prišla v zapore 
včeraj dva baptistovska pas-
torja, ki sta opravila po-
trebne obrede in končno kr-
stila mladega morilca v — 
kopalni banji v zaporih. 
"Mnogo boljšega se počutim 
sedaj," je po krstu izjavil 
Charles Hines, in upam, da 
mi bo Bog milostljiv. Hines 
bo v soboto prepeljan v Co-
lumbus, kjer ga bodo posa-

. dili na električni stol. 

Znižana voznina v Euclidu 

Gov. Hoffman zapleten v 
Lindbergh zaroto? 

Newark, N. J., 6. maja. Na 
zvezni sodni j i v tem mestu se je 
začela včeraj skrajno zanimiva 
obravnava, tekom katere bodo 
zastopniki zvezne vlade skušali 
dokazati, da je bilo governerju 
Hoffmanu znano, da je vse sku-
paj sleparija, ko so privatni de-
tektivi dobili in odpeljali nekega 
Paul Wendella in ga proglasili 
kot pravega morilca Lindbergh 
otroka par dni prej, predno bi 
imel Bruno Hauptmann umreti 
na električnem stolu. Privatni 
detektiv Ellis Parker, je baje na 
prigovarjanje governerja Hoff-
mana "produciral" v javnosti 
omenjenega Wendella z name-
nom, da postane slaven kot pra-
vi izsleditelj morilca Lindbergh 
otroka. "Podali bomo dokaze," 
je izjavil zvezni pravdnik pred 
porotniki, "da je governed Hoff-
man vedel za vso to sleparijo. In 
pričakujem tudi, da bodo porot-
niki verjeli dokazom ter pravi-
čno nastopili v tem slučaju." Po-
rota sestoji iz osmih žensk in šti-
rih moških. I£ot je nadalje po-
vedal zvezni pravdnik, je mislil 
67 let stari privatni detektiv 
Elis Parker, da bo z aretacijo 
Wendella imenovan načelnikom 
tajne zvezne policije, governer 
Hoffman je pa upal, da bo ime-
novan podpredsedniškim kandi-
datom republikanske stranke. 
Vsa zadeva je vzbudila silen 
škandal. 

o 

Družba cestne železnice bo odpravila teden-
ske vozne listke. Predlogi vodstva cestne 

železnice so "razočarali" župana Burtona 
Cleveland. — Vodstvo družbe 

cestne železnice v Clevelandu je 
dalo vedeti županu Burtonu, da 
namerava kompanija po 1. juni-
ju odpraviti tedenske vozne list-
ke po $1.25 in bo namesto njih 
vpeljala voznino po 8 centov ali 
pa 7 tiketov za 50c. 

Ta sprememba pomeni, da oni, 
ki so se dosedaj posluževali te-
denskih voznih listkov, bodo za-
naprej plačevali za 50 odstotkov 
zvišano voznino, dobiček pa bodo 
.meli oni, ki so dosedaj kupova-
li tikete ali plačevali v gotovini. 

Tiketi so veljali dosedaj osem 
jentov in pol, zanaprej bi bili le 
7 centov in pol, dočim je bila 
voznina plačana v gotovini dose-
daj 10c, v bodoče bi pa bila 8c. 
Toda, ker je ogromna večina 
Cleveiandčanov, ki se vozijo po 
cestni železnici, se posluževala 
tedenskih voznih listkov, bo se-
veda tudi ogromna večina na 
zgubi. 

Ko ježupan Burton slišal pred-
loge družbe cestne železnice, se 
ie izjavil, da je "razočaran" in 
jo protestiral. Izjavil se je, da 

je kompanija prekršila svojo ob-
ljubo, katero je dala mestu, da 
ne ukrene ničesar, dokler niso 
vsa pogajanja gotova. 

Resnica pa je, da se ta poga-
janja vlečejo že od lanskega sep-
tembra in se politikarji igrajo z 
voznino na cestni železnici kot 
otroci z žogo, dočim se dosedaj 
ničesar konkretnega še ni ukre-
nilo. 

Zastopniki družbe cestne že-
leznice pa trdijo, da niso dali me-
stu nobene obljube. Burton je 
izjavil, da je razočaran in se bo-
ji, kaj bo rekla mestna zborni-
ca, ki se bori, da se tedenski 
vozni listki nadaljujejo. 

Družba cestne železnice trdi, 
da so se plače uslužbencev silno 
dvignile, da je ves material po-
skočil v ceni do 50 odstotkov, in 
da družba nima na razpolago ni-
ti denarja, da bi tlakala prostor 
med tračnicami ali da bi polaga-
la nove tračnice. 

Prihodnji pondeljek se bodo 
ecuncilmani oglasili v mestni 
zbornici in povedali svoje mne-
nje kot ljudski zastopniki. 

Organizirano delavstvo v Clevelandu bo pri 
volitvah nastopilo proti županu Burtonu 

Councilman R- Wess v Eucli-
du je priboril znižane cene na 
busih in sicer je cena vožnji na 
busih po 200. cesti, od St. Clair 
Loop do Lake Shore Blvd. samo 
5c. Cena na busih od Euclid 
Beach parka do okrajne meje pa 
10c. Ta bus vozi vsakih dvajset 
minut. 

"Slavčki" 
V soboto dopoldne se vrši va-

ja "Slavčkov" za spevoigro "De-
setnik in sirotica," točno ob 9. 
uri. Pobiralo se bo tudi denar ali 
neprodane vstopnice. Prosimo, 
da se jih vrne. Starši, pošljite 
"Slavčke" točno k vaji. 

Lovski klub Barberton 
Barbertonski lovski klub ima 

strelske vaje v nedeljo na Pri-
jatljevi farmi v Rittman, O. 
Potem pa zopet na 4. nedeljo. 
Pridejo naj vsi lovci. 

Cleveland. — Sinoči je imela 
The Cleveland Federation of La-
bor zanimivo sejo. Podana je 
bila resolucija, ki pravi, da je 
organizirano delavstvo v Cleve-
landu nasprotno sedanjemu žu-
panu Burtonu. 

Resolucija je bila sprejeta z 
vsemi glasovi razven enega. 
Obenem je predlagala unija 
mailerjev, da.se odobri kandida-
tura Thomas J. Martina, seda-
njega člana šolskega odbora v 
Clevelandu. Resolucija je bila 
izrečena odseku. 

Delavske unije 30 nasprotne 
sedanjemu županu radi njego-

vega nastopa proti organizirane-
mu delavstvu ob priliki raznih 
štrajkov. župana dolžijo, da je 
zapovedal, da se nasilno nastopa 
napram štrajkarjem. 

Delavska federacija je tudi 
enoglasno sprejela resolucijo, ki 
obsoja agitacijo za imenovanje 
sodnikov. Delavci so mnenja, da 
morajo biti sodniki izvoljeni od 
naroda. 

Federacija je priporočila vsem 
delavcem, da nikar naj ne pod-
pisujejo pol, ki so tozadevno v 
kroženju v Clevelandu. "Delav-
stvu se ne sme vzeti pravica, da 
volijo svoje sodnike," se glasi od-
stavek v resoluciji. 

Lepo, primerno darilo 
Mr. Anton Dolgan, slovenska 

trgovina z železnino na 15617 
Waterloo Rd. pravi, da je naj-
primernejše darilo za vašo ma-
ter ali ženo krasna Norge lede-
nica ali peč. Oglejte si njegovo 
veliko zalogo. 

Nagla smrt 
Včeraj zjutraj je nagloma 

preminula, zadeta od srčne kapi, 
splošno poznana Frances Malo-
vašič, stara 60 let, stanujoča na 
391 E. 162nd St. Bila je članica 
društva Maccabees št. 285, dru-
štva Friendship Grove in društva 
V Boj št. 53 SNPJ. Pogreb se 
vrši v pondeljek pod vodstvom 
August F. Svetek. Podrobnosti 
prinesemo jutri. 

Pri General Motors 
Kakih 4,000 delavcev pri Ge-

neral Motors, pri Fisher Body in 
v Chevrolet tovarni v St. Louisu 
je odšlo na štrajk. Gre se radi 

| spora med lokalnimi unijami in 
med kompanijami, da se dožene 
ali naj se pogajanja vršijo v De-
troitu ali v St. Louisu. Glavno 
vodstvo avtne unije ni odobrilo 
štrajka in je izjavilo, da ga bo 
takoj poravnalo. 

Računi za plin 
Zadnji čas, da plačate račune 

za plin je do pondeljka, 10. ma-
ja, do 6. ure zvečer. Plačajte 
vse račune v našem uradu. 

Mr. Frank Stare 
Mr. Frank Stare, ki je vložil 

prošnjo za državljanstvo, je pro-
šen, da se čimprej zglasi v našem 
uradu. 

Graziani bo šel 
Rim, 6. maja. Laški maršal 

Rodolfo Graziani, ki je svoječas-
no poveljeval laški armadi v 
Abesiniji in je bil pozneje ime-
novan za abesinskega podkralja, 
bo v kratkem zapustil svoje me-
sto in se vrnil v Italijo. Kot 
vzrok se navaja slabo zdravje. 
Resnica je, da je bil podkralj 
Graziani februarja meseca na-
paden od sovražnikov Abesincev 
in tako ranjen, da si odtedaj ni 
mogel več pomagati. Njegov na-
slednik bo najbrž Italo Balbo, 
sedanji governer Libije. 

o 
Dr. Wm. J. Lausche 

Na Hawthorne County Club 
golf igrališču je kot gost odne-
sel prvo nagrado v golfu naš 
slovenski zobozdravnik dr. Wm. 
J. Lausche. čestitamo! 

Zadušnica 
V nedeljo 9. maja se bo ob 

11:30 brala sv. maša za pokoj-
nim Andy Milavcem v cerkvi 
sv. Vida ob priliki pete obletnice 
smrti ranjkega.- Sorodniki in 
prijatelji so vabljeni. 

* Dr. C. T. Wang, novi kitaj-
ski poslanik za Ameriko, je od-

I potoval proti Washingtonu. 



torje, so vsi lepo in sladko za-
spali. Vlekli so dreti nemoteno 
do enajstih. Takrat jih je zbudi-
la .lakota. Enega pošljejo v mojo 
prodajalno po mleko in sendviče. 
Prav v slast jim gre. Potem se 
pa malo pogovorijo, nato se pa 
zopet lepo naslonijo in zaspi j o. 

Ob treh popoldne se pa naen-
krat prikaže boss, tudi črne bar-
ve. Trka na okna avtomobilov 
in vpije: Get up! Trije so.sko-
čili ven in zgrabili za lopate. V 
potu svojega obraza so delali ce-
le tri minute, nakar so nehali, 
ker dela se samo do treh popol-
dne. 

V tem času so morali pa beli 
ljudje delati kaj pridno, da je 
bilo kaj narejenega. Tako se de-
la pri WPA. 

Joe žulič, 
5810 St. Clair Ave. 

Kronanje angleškega kralja 

7 dp J U G O S L A V I J E 
B R E M E N - E U R O P A 

The Vesna Club in Lorain 
Desetnik in sirotica Lprain, O.—"The most suc-

cessful, elegant, satisfying ban-
quet ever held in Lorain," is the 
echo heard concerning the ban-
quet held by the Vesna Club two 
years ago which was held for our 
Mothers and Fathers. 

It is with this in mind that we 
plan to give our Mothers and 
Fathers another treat this year 
on Mothers Day May 9th in the 
form of ,a Banquet to be held at 
the Slovene Auditorium. The 
prominent Cleveland S o c i a l 
leader Mrs. Albina Novak will 
be the guest speaker. In addi-
tion to Mrs. Novak, Mr. Joseph 
Udovic, excellent high school 
bass will sing two numbers, the 
young girls will dance; Miss Ma-
tilda Mayak will speak to the 
mothers; Mr. Edward Debevec 
to the fathers. The remaining 
program you will have to come 
to see and hear. 

Dancing for all will follow the 
banquet. 

We expect every member to 
bring his father and mother and 
friends are also welcome. The 
dinner begins promptly at 6:30 
P. M. 

Yours very truly, 
Martha Kumse. 

Brzi vlak ob Bremen in Europa v Bremerhaven zajamči 
udobno potovanje do LJUBLJANE 

AH potujte s priljubljenimi ekspresnimi parn-iki: 
Cleveland, O.—Slavčki vam 

bodo podali v soboto 8. maja na 
odru SND na St. Clair Ave., ob 
sedmih zvečer, zopet nekaj no-
vega, kar ni bilo še na nobenem 
slovenskem odru v Amerikij 
Mr. Louis šeme, pevovodja mla-
dinskih zborov, je uglasbil spe-
voigre "Desetnik in sirotica." 
Pokazal bo v tej novi kompozici-
ji, da globoko pozna otroške du-
še. Glasba je res tako mogočno 
lepa, da bo omehčala vse navzo-
če. To spevoigro je spisal g. 
Ivan Albreht in naši Slavčki bo-
do pokazali, česa vse so se pozi-
mi naučili. Kaj in kako bodo pe-
li, jih pridite poslušat. Igralci 
bodo pa prav s Triglava. Ne bo 
vrnil žal, če pridete, ker ob lepi 
pesmi boste praznovali spomin 
na ljubljeno mamico. 

Sporočano nam je, da nas ob-
iščejo tudi zunanji gostje. Do-
brodošli! vam kličejo Slavčki. 

Vljudno ste vabljeni vse slo-
venske matere, ker ta večer je 
poklonjen vam. Tebi, slovenska 
mati, se klanjajo Slavčki. 

Nekaj vstopnic imamo še. 
Dobijo se pri tajnici in v SND. 
Po prireditvi se vrši ples do 1 
ure. 

Mary Obreza, zapisnikarica. 
c — — — 

Pred odhodom na parnik 
New York, N. Y. — Pred od-

hodom na ladjo, še enkrat naj-
lepše pozdravljava vse prijatelje 
in znance. Najlepša hvala vsem 
tistim, ki so naju spremili na po-
stajo v Clevelandu. Zlasti poši-
ljavi pozdrave: najinima sopro-
goma Jimu Šepic in Billu Homo-
vec, Jimmu, Charleyju in Honey 
šepic, Mr. in Mrs. John Jane, 
Mr. in Mrs. A. Gubane, Mrs. Tu-
rek in Veri, Mr. Fred Jazbecu, 
Mr. Fred Katai, Mr. Johnny Ru-
žiču, Stelli Homovec. 

Najlepša zahvala Mr. August 
Kollandru za vso njegovo po-
strežbo in prijaznost, ko nama 
je vse tako lepo pripravil za na 
pot. Priporočavi ga vsem, ki na-
meravajo potovati v stari kraj. 

Torej še enkrat z Bogom in 
imejte se dobro. Na veselo svi-
denje. 

Mrs. Urška šepic, 
Mrs. Rose Homovec. 

C O L U M B U S 
H A N S A ^ DEUTSCHLAND 
HAMBURG ^ NEW YORK 

Izbornc železniške zveze od Clierbourga, Bremena ali Hamburga. 
Pomagali vam bomo preskrbeti vižeje za obisk ali nrcsc-

litev vaših evropskih sorodnikov 
Za pojasnila vprašajte lokalnega agenta ali 

HAMBURG-AMERICAN LINE 
i* NORTH GERMAN LLOYD si 
I p g t ^ ^ 1430 EUCLID AVE. 

CLEVELAND, O. ^ i i ^ " 

O N A L L T R I P S AT 

ALL T I M E S TO 

S A F E G U A R D FUNDS 
^miiiiiimiiiiiiiiiiimiiiiiiiiimiiiiiimui 

Proda se i 
= rabljena FRIGIDAIRE LEDE- S 

NIČA za samo § 5 9 . 5 « 

= NORWOOD APPLIANCE | 
I & FURNITURE CO. | 
= G104 St. Clair Ave. 

ENdicctt 3634 = 
?<mmmimiimiiiimiimiiiiiiiiiiimiim? 

Che 
Clevdari6 

Crust Company 
MiMBE« FIDERAl RESERVE SYSTEM MEMBER FEDERAL DEPOSIT INSURANCE CORPORATION 

CVETLIČAR 
6102 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 1126 

TREBUŠNE PASOVI IN 
ELASTIČNE NOGAVIC« 

•uu v pfllil utofl. Poilllaaa tudi p« pošti. 
Mandel Drat Co. 

1B7M Waterloo Rd. Clavalaad. C 

NAZNANILO 
Vsem cenjenim Slovencem naznanjamo, da smo prevzeli 

GROCERIJO IN MESNICO 

od Chas. Lesjaka, 15708 Saranac Rd. 
Za to priliko bomo imeli v soboto 8. maja meso in 

groceri j o po izredno znižanih cenah. Tu je samo par 
posebnosti: 

Sladkor, Hildebrand bologna 
25 funtov $1.35 funt 23<? 

Gold Cross mleko, Kirkman's Chipso, 
3 kante Zip 2 škatlji 33<" 

Aristos moka, Camay milo, 
25 funtov $1.15 3 kosi za 1 fp 

Domače suhe klo- Palmolive milo, 
base, ft. 29<- 3 kosi za 19<' 

Pure Hildebrand Polish za pohištvo, 
vinarce, ft. 21<* vel. steklenica J. Of? 
Gospodinjam bomo dajali lepa darila. — Se pripo-

ročamo za naklonjenost. 

MISS FRANCES SVETE, lastnica 

6120 ST. CLAIR AVE. 
HEnderaon 4814 

CVETLICE ZA VSE N A M E N E 
Točna postrežba—zmerne cene. Kako reveži "trpijo' 

T t . 
| Dr. Vincent Opaskar * 
| ZOBOZDRAVNIK—X-RAY J; 
I 6402 St. Clair Ave. ;: 
? Uradne ure od 9. zj. do 8. zv. X 
-»"1 "l"l"l"i"l"l"l"l"l"l'rJ~rl"l"»"l"lwl"i"l"l'rl"l' "J"J Ta teden bodo naši malčki 

Slovenskega mladinskega pev-
skega zbora na Holmes Ave. zelo 
zaposleni s prodajanjem vstop-
nic za prihodnjo nedeljo, to bo 
9, maja ob sedmih zvečer v Slo-
venskem domu na Holmes Ave. 
Priredili bodo koncert v počast 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR. AVE. 

HEndcrnon 2978 

L E O K A U Š E K 
15708 Saranac Rd GLenville 8466 

Vstopnina popoldne 25 centov 

Začetek ob 4. uri popoldne 

Po prireditvi PLES in PROSTA ZABAVA 

V NEDELJO 9. MAJA 

v Slovenskem društvenem domu 
Recher Avenue, Euclid, Ohio igra PECON'S orkester SPOJENO Z IGRO "V POSREDOVALNICI 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
AMERICAN HOME — SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
•117 St. Clair Avenue Cleveland, Ohio 

Published dally except Sundays and Holidays 

NAROČNINA: 
Za Ameriko in Kanado, na leto $5.50. Za Cleveland, po poitl, celo leto $7.00 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po pofitl, pol leta $3.50. 

Za Cleveland, po raznaSalcih: celo leto, $5.50; pol leta, $3.00. 
Za Evropo, celo leto, $8.00. 
Posamezna številka, 3 cents. 

SUBSCRIPTION RATES: 
U.S. and Canada, $5.50 per year; Cleveland, by mall, $7.00 per year. 

U.S. and Canada, $3.00 lor 6 months; Cleveland, by mail, $3.50 tor 8 months. 
Cleveland and Euclid, by carriers, $5.50 per year, $3.00 for fl months. 

European subscription, $8.00 per year. Single copies, 3 cents. 

JAMES DEBEVEC and LOUIS J. PIRC, Editors and Publishers. 

Entered as second class matter January 5th, 1909, at the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d, 1879. 
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K o m a j je potihnil škandal, ki so ga v večini povzročil i 
veliki ameriški časopisi, ko je odstopil angleški kralj Edward 
VIII , pa je bila prisiljena ameriška publika zopet čitati v an-
gleškem časopisju, ki izhaja v Ameriki , cele strani o silovi-
tih pripravah, stroških, svečanostih in sijaju, kar vse se bo 
pojavi lo 12. maja, ko bo v L o n d o n u kronan angleški kralj 
G e o r g e VI., brat Edwarda, ki se je odpovedal prestolu iz dr-
žavnih in družabnih vzrokov . 

Te dni smo čitali v velikih ameriških časopisih glede 
silnih stroškov, katere bo moral plačati angleški narod po-
tom davkov, da tako pomaga, da se postavi krona na glavo 
novega angleškega kralja in kraljice. Po leg $500,000,000, 
katere bodo zapravili Anglež i , Amerikanci , Francozi in za-
stopniki drugih narodov, ki bodo ob priliki svečanosti v Lon -
donu, pa bodo morali Angleži sami prispevati $100,000,000 
v direktnih in indirektnih davkih za kronanje . 

O b priliki kronanja je angleški parlament s protestom 
samo treh glasov odglasoval, kaj se bo plačevalo b o d o č e m u 
angleškemu kralju. In vendar je v angleškem parlamentu 
167 zastopnikov angleške delavske stranke, več inoma so-
cialistov, ki niso dvignili protesta, razven treh. 

Nov i angleški kralj bo dobival letno civilno listo $12,-
800,000, dasi ima za seboj skoro bajno privatno premoženje . 
Kralj ica bo dobivala $1,500,000 na leto plače, 11-letna hči 
kralj ice je upravičena do $150,000 na leto izdatkov, za kra-
l jeve hleve se je dovol i lo $200,000 več na leto, za kral jevo 
služinčad $85,000 več na leto, za mlajšega kral jevega brata 
se bo izdajalo $75,000 več na leto kot dosedaj, itd. itd. itd. 

N o k o n č n o so ti izdatki Ang l i j e angleška narodna za-
deva, in angleški narod bo morai to vse plačati, in k o n č n o 
nas Amer ikance vse skupaj nič ne briga, ker mi nismo pri-
zadeti, pač pa moramo gledati samo, kako bomo vodili svo je 
gospodarstvo . Zapravl jan je za angleški kraljevi dvor je pa 
v resnici tako strašno, da vzbuja mednarodno pozornost . 

N e k a j pa je, kar bi radi omenili v tem članku, namreč 
strašno rohotanje in psovanje našega rdečkarskega časopis-
ja v Ameriki , namreč "Pro le tarca" in " P r o s v e t e , " da ne 
o m e n i m o še " E , " ko so cele mesece razpravljali o izdatkih 
jugos lovanske vlade za b lagopokojnega jugos lovanskega 
kralja Aleksandra, ki je dobival od države letno 6,000,000 
dinarjev. T o so mu očitali, dasi so vedeli, da je moral kot 
vrhovni reprezentant velikega jugos lovanskega naroda, ki 
šteje 14,000,000 duš, tudi nekaj zastopati. 

No , glasom poroči l iz Londona in izjav v angleškem par-
lamentu, bodo novemu angleškemu kralju samo na dan za 
n jegove kon je in hlapce pri njih plačali kot je zaslužil A lek -
sander skozi celo leto svoje vlade. Anglež i lahko zaprav-
l jajo, vsaj so "na jbogate jš i narod" na svetu, dočfm je pozna-
no in priznano, da so davki danes v Angli j i višji kot v kate-
rikoli deželi. 

In doč im so naši socialisti robantili in klevetali Jugo -
slavijo radi Aleksandra, so pa ostali angleški socialisti gen-
tlemani, ki so privoščili svojemu mlademu in neizkušenemu 
kralju naravnost s i ja jne svote, dočim je Aleksander tekom 
svetovne vo jne trpel vse muke s svojimi vojaki in je bil tudi 
poznan kot najbol j deloven monarh v Evropi. Toda — kot 
smo povedali že večkrat v naših člankih — naš č lovek je od 
strani rdečkarjev predmet neprestanega zasramovanja, do-
čim naši socialisti-sodrugi molči jo, kadar drugi delavski na-
rodi stokrat, t isočkrat več trosijo po nepotrebnem za svo je 
vlade in vladarje kot pa jugoslovanska država. 

No , našim s o d r u g o m končno še tol iko ne bi zamerili, 
toda naše grenko občudovan je gre ameriškim časnikarjem, 
ki prinašajo cele strani o kronanju angleškega kralja. Prvi 
časnikarji v Ameriki so se borili, da se otresejo oblasti in 
moči angleških G e o r g o v in Edwardov, današnji ameriški 
časnikarji pa skoro leže na vseh štirih pred angleško jav-
nost jo ob priliki kronanja ang leškega kral ja ! Mi jih ne ra-
z u m e m o ! 

In to delajo ob času, ko imamo v Ameriki najbol j resne 
delavske borbe, ki z n a j o prinesti ameriškim delavcem bol j -
šo bodočnost . Ali so citate! j i ameriških listov tako r e a k c i o -
narni, da požirajo enako stvar, ali pa so uredniki ameriških 
časopisov pozabili na tok časa, ki prevladuje v Amer ik i ! 

Kaj pravite! 
• — • — - - - — * — • — - — • — - — • — • — « • » • - * ~ » • • » • " • » — • — - — • — » — * 

Urednik Molek piše v Pros veti, da osebna svoboda glede ver-
skega in političnega prepričanja se ne tiče društev" in glasila. No, 
kakšna logika je pa to? Kaj pa so društva? Društva so vendar 
člani in kar se tiče društev, se tiče članov, bi rekli. 

BESEDA IZ NARODA 
materam in tudi očetje ne bomo 
nič prikrajšani, ako bomo to pri-
reditev posetili. 

Kdor je bil lansko leto na nji-
hovem koncertu, smo gotovi, da 
jih bo prišel poslušat tudi pri-
hodnjo nedeljo. Dajmo otrokom 
vsaj malo vzpodbude na ta na-
čin, da posetimo njihove prire-
ditve. Res je, da je veselic vseh 
mogočih, barv in toliko število, 
da se dela ž njimi pravcato nad-
lego in obenem nadlogo, recimo 
"cenjenemu občinstvu"; in če bi 
jih bilo polovico manj in če od-
bijemo še "surprise partyje," bi 
jih posečali skoro z veseljem, če 
je vsega preveč, pa če še tako do-
bro, izgubi privlačnost vsaka 
stvar. 

Odbor teh malčkov upošteva 
to dejstvo in prireja kaj pored-
kema, toda kadar priredi, je do-
bre. Pridite pogledat, da se pre-
pričate ! 

Ivan Kapelj, blag. 
n 

Marija ICurnik, Cleveland, O. 
VSE MAJA CVETLICE SO DANES HITELE 

Vse maja cvetlice so danes hitele, 
za mamice v jutro odprle so čaše; 
za materni dan so se zgodaj razcvele, 
vse cvetje; za vas je, ve matere naše. 

Pozdrave vsak rožni grmiček šepeče, 
ponuja dnes cvetja otroku in pravi: 
Vsaj danes ljubezen in materi sreče, 
za mamo dnes rože, za mamo ljubavi. 

Ti jutro vseh mater, ohrani nam sliko, 
zarezi globoko je v srčne globine; 
ko otrok v ljubezni pripne lavoriko, 
trpinki da cvetja, slavi svet vrline. 

Kdo prav bi te ljubil, te cenil prav, mati, 
se zdi mi, da rože tako govori jo : 
Le takrat bo vrednost nje otrok znal znati, 
ko lica ledena ji rože krasijo. 

Cvetlice za mame so v jutro razcvele, 
za mame je cvetja na vrtu in s trate; 
te borne vrstice bi vsem vam želela: 
Bog živi, pa srečne, ve matere zlate! 

Fant v košu 
To je malo čuden naslov, kaj 

ne? Pa nič zato, fant v košu je, 
pa je. "Miha, ha, ha!" Tako ne-
kako sem slišala pogovor dveh 
prijateljic. Pa ju vprašam, za-
kaj se tako smejeti. "Saj bi se 
tudi ti, če bi vedela, kaj se je 
pripetilo sosedovi Urški, ko je 
zjutraj predolgo spala." 

"Kaaaaj?" se začudim, "to ni 
nič posebnega; jaz včasih tudi 
malb dlje poležim, pa se mi ne 
zdi nič tako smešno." 

"Joj, pa res še ne veš? In 
morda tudi drugi še ne vedo te-
ga. No, j ih bova pa midve ob-
iskali, kar od hiše do hiše in jim 
bova povedali, kaj se je Urški 
zgodilo. Veš, ongav Miha je do 
ušes zaljubljen v Urško in vse 
kislo zelje in kranjske klobase 
bi dal zanjo, tako velikega pome-
na je zanj Urška in za njegovo 
srce. 

Snoči je šel Miha klicat Urško 
pod okno, seveda z lojtro. Kliče 
in kliče in ravno ko pride ona k 
oknu, Mihcu lojtra spodleti in 
on na tleh leži. Miha pa v skr-
beh radi njega, pa ven in jamra: 
"Jej ,Miha, kaj si padel, ali si 
prišel po bližnjici na tla. Vem, 
da si se hudo pobil. Pojdi z me-
noj v sobo, da naju kdo ne vidi 
tukaj. Slišiš, fantje pojo v bli-
žini." 

Odšla sta v hišo in Miha je bil 
tako onemogel vsled padca, da 
je na klopi zaspal. Tudi Urška 
je bila zaspala v kamrici in se 
zbudila, ko je bilo sonce že viso-
ko. Hitro teče klicat Miho: "Mi-
ha, preljubi Mihec, kako boš šel 
piv zdaj domov, date ne bodo lju-
dje videli?" 

Strašne skrbi imata. Pa Ur-
ška je bila brihtne glave in jo je 
pegruntala. Gospodinji pove, da 
bi rada prezračila svojo postelj, 
da ne bo nekoč še segnila v tisti 
slami. Ročno gre po rezanski 
koš v hlev in hajd ž njim v svojo 
sobico. Tam postavi Mihca v 
koš, okrog pa nabaše slame. Ha, 
ha! Kako ga je prinesla na dvo-
rišče in kako se je potem stvar 
razpletla, pridite pa pogledat v 
soboto večer v Slovensko delav-
sko dvorano na Prince Ave. 

Podružnica št. 47 SŽZ praznu-
je namreč na 8. maja materin-
sko proslavo. Vršila se bo igra 
"Ljubezen premaga vse." Igra je 
v treh dejanjih. Med dejanji bo-
do nastopile deklice v umetnem 
plesu in deklamaciji. Zapela bo 
tudi sopranistinja, Mrs. A. Ža-
gar. To vse bo v počast materam. 

Dekleta od drill teama bodo 
nas topila takoj po programu. Pri 
vratih se bo dobilo tudi darila in 
sicer tri j ako krasna. Ves ta ob-
širen program vas bo stal samo 
35c. Zagotavljam vam, da bo-
ste imeli res lep večer pri naših 
članicah. Odbor bo preskrbel 
vsega dovolj, da bo lahko vsak 
dobro postrežen. Igrala bo god-
ba Krištof bratje, ki igrajo vsem 
po volji, da se vsak pošteno na-
pleše. Prav vsi ste prijazno vab-
ljeni. Pozdrav vsem članicam in 
čitateljem tega lista. 

Mrs. F. J. Pugelj. 

Cleveland, O.—Res, strašno je I 
trpljenje črncev, ki delajo pri j 
W P A na St. Clair cesti. Tako ob j 
osmih zjutraj se pripeljeta dva 
avtomobila črncev. Ustavijo se 
ravno pred mojo trgovino. V 
prvem avtu so trije, v drugem 
jih je pet. Ker ravno ni nobene-
ga odjemalca v moji prodajalni, 
jih za trenutek opazujem. 

Ko so se ustavili in zaprli mo-

Mladinski zbor Slov. doma 

Š K R J A N Č K I 
priredijo 

" M a t e r i n s k o p r o s l a v o " 

' / 2 " 
L a V u f -

T R A V E L 
CHECKS 
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Ignac Slapnik, st. 



UČITE SE IGRATI NA PIANO HARMONIKO! 
Mi vas naučimo igrati, predno jo kupile 

Zvezna vlada upelje pre-
iskavo proti Črni legiji 
Washington, 6. maja. Senatni 

odsek za preiskavo kršitev civil-
ne svobode je vpeljal tajno pre-
iskavo napram organizaciji po-
znani pod imenom Črna legija, 
ki je terorizirala ljudi tekom 
zadnjih štirih let depresije v dr-
žavi Michigan. Zastopniki senat-
nega odseka so dospeli v Detroit, 
kjer zaslišujejo razne osebe. Ko! 
bo tajna preiskava gotova, bodo 
priobčili javnosti rezultat iste. 
Senatni odsek se zlasti zanima za 

• trditve, da je bila med člani čr -
ne legije in med industrijalci v 
državi Michigan nekaka tajna 
zveza. 

MALI OGLASI 
VELIKA ODPRTIJA 

V l j u d n o naznanjam, 
da bom imel v soboto 8. 
maja 
ODPRTIJO PIVNICE | 

11 
kjer boste dobili izvrstna 
vina, sveže pivo in naj-
boljše žganje. ServiraK- J 
bomo tudi okusna jedila. 
Vsem prijateljem se prav 
toplo p r i p o r o č a m za 
obisk. 

JOSEPH KNE 
16901 Grovewood Ave. 

Proda se 
nial White "dump truck," v do-
brem stanju, prav po nizki ceni. 
Vprašajte na 1063 Addison Rd. 

(108) 

SPECIALS 
Friday - Saturday 

Fresh Blue Valley 
Butter, 1 lb. Carton 33V2C 

7 i • 

Fresh Selected 
No. I Eggs, doz . . . .20/4c 

Fels-Naptha Soap, 
10 Bars 43c 

Gold Cross Milk, 
10 Tall Cans 69c 

Pure Cane Sugar, 
10 lbs. . 5oc 

Campbell's Pork and 
Beans,2lb .Cans. . . .I5c 

Maxwell House Coffee 
l ib . Can 29c 
We Have Fresh Fish At 

a Low Price To-day 
SPECH FOOD STORE 

llOG E. 63rd St. 
We Deliver. Phone HE4922 

Dcbre klobase 

Naznanilo 
Cenjenemu občinstvu prijaz-

no naznanjamo, da bomo servi-
rali v soboto večer 8. maja in 
potem vsako soboto fino 

KOKOŠJO VEČERJO 

Igrala bo izvrstna godba. Na 
razpolago bo tudi fino 6°/o pivo 
in okusno domače vino. Se to-
plo priporočamo. 
Mrs. Amalia Golob in hči 

955 Addison Rd. 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 

Pokličite KEnmorc 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

Hiša naprodaj 
Hiša se nahaja na 16409 Hunt-

mere Ave. Jako moderno zgra-
jena, ima 6 sob, vse udobnosti. 
Fina pripravna klet za vino, 
sadje in drugo. Cena samo $4,-
900.00. Vprašajte pri F. J. Turk, 
La Salle Realty Co., 838 E. 185th 
St. Tel. KEnmore 3153-W. 

(108) 

1 ' t 
Zavarovalnina 

VSEH VRST 

Se priporočamo 

H A F F N E R 'S 
Insurance Agency f 

6106 St. Clair Ave. | 

PUBLIC CLOTHES 
6301-3 St. Clair Ave., vogal 63. ceste 

SVARILO ! ! CENE SE DVIGAJO 
V S A K D A N IN T A 

QUITTING BUSINESS RAZPRODAJA 
bo kmalu končana. Prihranite $5 in $10, ako kupite SEDAJ novo 

obleko ali površnik. 

POVRŠNIKI 

Imamo jih še vedno v zalogi. 
Prav suhe, jako okusne. 25 ko-
madov za en dolar. Pošiljamo 
tudi po pošti. Mr. in Mrs. John 
Euss, 951 E. 69th St. 

PRIDITE! 
Vljudno ste vabljeni, 

! da nas posetite v soboto 
večer 8. maja, ko vam bo-

I mo servirali fino 
KOKOŠJO PEČENKO 

Za poplahnitev boste 
imeli najboljše vino in pi-
vo in vse druge dobrote. 
Igrala bo tudi izvrstna 
godba. Prvovrstna po-
strežba za vse goste. Se 
vljudno priporoča za ude-
ležbo 

MLAKAR'S CAFE 
871 E. 67th St. 

Pozor, Euclid! 
Tu prinašamo naslov nekaj f i -

nih domačij, katere lahko kupi-
te po najnižji ceni. Oglejte si 
jih danes. 

E. 220th St. 
blizu Miller Ave. in Bliss Rd. 
Hiša 6 sob, velik lot, furnez, v 
finem stanju, cena samo $3,700, 
takoj $700, drugo po $30 na me-
sec. 

I 
E. 212th St. 

hiša 5 seb, velik lot, furnez, sa-
mo $3,300. Takoj $600, drugo 
po $28.00 na mesec. 

Hiša za dve družini 
5 sob vsaka, garaža za dva avto-
mobila, dobri dohodki. Samo $4,-
500,, takoj $1,000, drugo na lah-
ka odplačila. 

Dajte, da vam pokažemo te in 
druge vrednosti v Euclidu. 

A. A. Kalish & Co. 
595 E. 185th St. 
KEnmore 1115. (112) 

715 East 103rd Street 

GRELNI INŽENIRJI 
GORAK ZRAK, PARA, VROČA 

VODA, AIR CONDITIONING 

Popravljalni deli za vseh vrst 
boilerje in furnace 

DO 3 LETA ZA PLAČANJE 

Postavite si grelni sistem in začnite 
plačevati v septembru 

Vprašajte za Stefan Robasli, naš zastopnik 

Vabijo se tudi naročniki izven mesta 
GLenville 9218 

Po našem novem učilnem na-
či tu. posodimo harmoniko za-
stonj, da jo rabite duma brez 
obligacije za nakup, obenem s 
POLNIM TEČAJEM PRIVAT-
NIH POUKOV za gamo S5.W). 
NIČESAR DRUGEGA VAM NI 
KUPITI. 

Isto se uredi za druge inštru-
mente: violino, ;;itaro, banjo, 
klarinet, trobento, saksofon. 

Okoristite se s tem novim uč-
nim načrtom, preflno kupite kak 
glasbeni inštrument. Vsi pouki 
se dajo v našem študiju po pro-
fesionalnih učiteljih. 

Podružnt študiji 
udobno razvršče-
ni v drugih delih 
Clcvclanda. 

I ' y o i b a n i igralci 
na harmoniko sc 
poučuje jo za pro-
feci jsko igranje. 

V zalogi imamo 
lepe grahaste kokoši, od 4-6 ft. 
težke, po 26c funt. Sveži vampi 
po 12c ft. Male suhe šunke po 
20c ft. Lepa teletina za pohanje 
po 26c funt. 

Se vljudno priporočamo vsem 
gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Najnižje cene na mesu! 
Pork shoulder (picnic), ft. 16c 
Pork shoulder celi, ft 18c 
Pork loin (mali komadi) ft. 20c 
Meso za juho od prs, ft. 12'/_,c 
Govedina od šoldra, ft 19cj 
Goveji steak (mehki), ft 25c 
Zmleto meso (mešano), 2 ft. 29c 
Teletina za ajmoht, ft 10c 
Teletina za filat, ft 12i/2c 
Teletina za peč, ft 16c 
Okusne vinerce, ft 19c 
Big baloney, ft 19c 
Najboljše vrste solatno 

olje, galona $1.25 
Kupujte pri nas in boste go-

tovo zadovoljni. 
Se prijazno priporočamo 

Matt Križman 
6422 St. Clair Ave. 
nasproti S. N. Doma 

1132 E. 71st St. 

Wolkov's Jewelry 
Razprodaja po posebno znižanih cenah' 

ZA BIRMO 
$15.00 ženske zapestne ure, 

20 let garantirane, 

zapestne ure, 25 let 
garantirane 

$ 8 - 7 5 $ 1 5 - « » 

§24.75 ženske zapestne ure, 
17 kamnov, 25 let gar. 

$ 1 5 - 5 0 

$29.75 Bulova ure 

Pozor botri v Coilinwoodu 
in drugod! 

Vsi veste, kaj pravi stari pregovor: 

Prihranjen dolar, je zaslužen dolar! 
Lahko si prihranite mnogo dolarjev, ako kupite bir-

manska darila v Wolkov zlatarni. Naša krasna zaloga 
Elgin, Bulova in Gruen zapestnih ur za dečke in deklice, je 
nekaj posebnega, a vendar po najnižjih cenah. 

Pridite k nam ter si izberite. Videli boste, kako velika 
vrednost se vam nudi. Ni vam treba takoj plačati vsega, 
samo $1.00 takoj, ostalo pa na mala tedenska odplačila. 

ODPRTO ZVEČER 

HEnderson 0365 

Wolkov s Jewelry 
6428 St. Clair Ave. nasproti S. N. Doma 

novi spomladanski vzorci 
polni ali polovični pasovi 

vse barve—vse mere 
Prihranite $5 do $10 

OBLEKE 

za moške in fante 
eno ali dvovrstne 

Športni ali navadni hrbti 
vse mere—vse barve 

Moške 
delovne 

hlače 

Deške obleke $5'95 

dolge in kratke hlače 
HITITE! 

Moške 
praznične 

hlače 

Imejte telefon 
za mlade l j u d i 

® S tolikimi prijatelji . . . toliko za pogovorit i . . . 
mladi l judje, ki pravkar doraščajo v moškost in žen-
skost, potrebuje jo telefon. Da j im m n o g o prilike, ki bi" 
jo drugače zgrešili. P o s e b n o dekleta so v zadregi, če 
jih njih prijatelji ne more jo poklicati. In tudi V A M se 
prihrani skrb, ker vas pokl iče jo , če so zadržane. Prav 
malo stane imeti te le fon. Z a k a j bi ne dali svo jega na-
ročila danes? 

THE OHIO BELI, TELEPHONE COMPANY 

V s a k d o p o f a e b u j e t e l e l OH 

VABLJENI STE NA SPEVOIGRO 

"Desetnik in sirotica katero priredi mladinski zbor "Slavčki" 

v soboto večer 8. maja, v avditoriju SND, Si. C'lair Ave. 

Pričetek točno ob sedmih zvečer. 

Za ples igra Zalokar orkester 

SM E R D A ' C 
MUSIC HOUSE O 
5800 Broadway 

ODPRTO ZVEČER DO DEVETIH 

W O L F F H E A T I N G C O . 

$ 2 . 4 5 95c 



Materinski dan! 
J ^ a j l e p š e d a r i l o z a *Oašo m a t e r 

a l i £ e n o ! iK^MlSiHlMElME: 

"DILATOR REFRIGERATOR 

CONCENTRATOR RANGE 

•SiiSV, 

F O R A S L I T T L E A S 

A N T O N DOLGAN 
15617 Waterloo Rd. KEnmore 1299 

J. O . C U R W O O D : 

Lov na ženo 
R O M A N 

. "Na delo, John Aldous ! " je 
ukazala. , 

MacDonald j e že preje tabo-
ril v tej dolini in drogovi za 
šotor, lahki in suhi kakor les 
za užigalice, so bili tu že pri-
pravljeni. Jana ju je opazo-
vala pri postavljanju šotora in 
ko je bil gotov in je pogledala 
vanj, j e radostno vzkliknila: 

" T o je najpri jaznejša hiši-
ca, ki sem j o kdaj imela, John 
A l d o u s ! " 

Način, kako se je lotevala 
dela, ga j e navdajal s čedalje 
večjim veseljem. N a j preje si 
j e ogledala lonce, koze in kot-
le. Ni se mudila s tem, da bi 
zbujala v Aldousu in MacDo-
naldu dojem, kakor da hoče bi-
ti, med tem ko ju spremlja na 
potovanju, glavna oseba v ta-
boru. Ko sta urejala zavoje, 
skopeavala konjem prednje 
noge in kurila ogenj, je ona iz-

tikala po jerbasih ter pregle-
dovala njihovo vsebino. Mac-
Donalda je komandirala tako 
očarujoče, da je bilo starcu od 
radosti gorko. Do komolcev 
«i je zavihala rokave na belih 
lakteh in je delala suharje na-
mesto ječmenovega k o l a č a , 
med tem ko je Aldous nosil 
vodo iz jezera in j e MacDonald 
cepil drva. Obraz ji je cvei od 
rdečice. Sreča in veselje sta 
se smejala v njenih očeh. Mac-
Donaldu je bilo, kakor da se 
je pomladil za mnogo let.' Po-
slušal j o je kakor deček in Al-
dous ga "je po naključju zalo-
til, ko je zrl na njo tako, ka-
kor da se z vso dušo spominja 
dni, prežitih pred mnogimi, 
mnogimi leti — v drugih tabo-
rih in z drugo ženo, ki je bila 
podobna Jani. 

MacDonald je že pred odho-
dom mislil na ta prvi odmor— 

zato so našli med njegovimi 
zalogami tri velike beefsteake 
za večerjo, ki jih je bil vložil v 
kotel z ledom, da se ne bi po-
kvarili. Ko so sedli k jedi, se 
je Jana ozrla na snežni gre-
ben, ki se j e črtal na daljnem 
obzorju, in poslednji žarki 
solnca, ki so se odbijali od 
skalnih sten na iztoku, so ji s 
polno svetlobo ozarili rjavo-
žolte lase. Ugašali so že, ko 
je uprla oči v oddaljen snežni 
hrbet. Aldous je zdajci opa-
zil v njenem pogledu čudno 
napetost. In že je pokazala v 
tisto smer. 

"Vidim, kako se nekaj gib-
lje v snegu na onile gor i ! " je 
vzkliknila malone razburjeno. 
"Vzpenja se proti vrhu, prav 
pod nebo! Kaj j e t o ? " 

Aldous in MacDonald sta 
pogledala. Dobršno miljo da-
leč, skoro tik pod nebom, se je 
gibalo nekaj majhnega, temne-
ga po beli snežni ploskvi. 

"Koza ni," j e rekel MacDo-
nald, "zaka.j koza je bela in v 
snegu je ne bi mogli razločiti. 
Ovca tudi ne more biti; preveč 
temno je in prepočasi se gib-
lje. Bržkone je medvea — a 
kako vraga j e zlezel medved ta-
ko visoko, mi bogme ne gre v 
g lavo ! " 

Skočil j e na noge in je ste-
kel po svoj daljnogled. 

"Gotovo j e grizzly," je tes-

nobno šepetala Jana. "Ali bi 
utegnil biti grizzly, John?" 

"Lahko da," je odgovoril. 
"Prav res bi utegnil biti. V 
tem kraju so sivi medvedje do-
ma. Če se podvizate, ga lahko 
vidite skozi daljnogled." 

MacDonald je še vedno opa-
zoval neznani predmet s svo-
jim dolgim daljnogledom, ko 
sta pristopila k njemu. 

"Medved bo," je dejal. 
"Prosim — prosim, dovolite, 

da ga pogledam," je rekla Ja-
na. 

Temni predmet je bil zdaj 
skoro na obzorju. Cez pol mi-
nute ga je prekoračil in izgi-
nil. MacDonald si ,je še vedno 
tiščal daljnogled na oči, ka-
kor da vobče ni slišal Jane. 
Šele ko j e predmet utonil za 
obzorjem, ji je odgovoril. 

"Svetloba je slaba in težko 
bi ga bili našli," je dejal. "A 
sivih medvedov vam pokaževa 
kolikor boste hoteli — tako 
blizu, da vam ne bo treba dalj-
nogleda. Jelite, Johnny?" 

Ko se je ozrl na Aldousa, je 
bil v njegovih očeh poseben iz-
raz; ves čas, dokler so še večer-
jali, je bil nemiren in zdelo se 
je, da je hitreje nego je nje-
gova navada. Ko so končali, 
je vstal in vzel svojo dolgo pu-
ško. 

"Nekje v bližini jezerca mo-
rajo biti ovce, Johnny," se je 
izgovoril. "Boj im se, da nama 
Jana ne bi omagala, če ji ne 
bova dajala svežega mesa. Rad 
bi ji prinesel košček bravine, 
ako se mi posreči, da j o dobim. 
Vrnem se najbrže v temi." 

Aldous, sluteč, da ga žene 
druga misel, ga je spremil ne-
kaj korakov v stran od tabora. 

In MacDonald je nadaljeval 

s tihim, tresočim se glasom: 
"Bodi oprezen, Johnny, Cuj 

in pazi! Grem, da pogledam 
z gora v veliko dolino. Ne vr-
nem se preje nego pozno v no-
či. Ne koza ni bila ne ovca in 
tudi medved ne. Bil je dvo-
nožec! Bil je človek, Johnny 
—bil je tukaj zato, da j e opa-
oval to cesto, ali pa naj ne 

bom več Donald MacDonald! 
Lahko da j e prišel pred nami, 
že sinočnjo noč — lahko tudi, 
da je bil tu že preje. Vsekako 
pa čuj in pazi, med tem ko se 
jaz ozrem v sosednjo dolino." 

S temi beshedami je krenil 
proti zasneženemu hrbtu. Al-
dous je stal še nekaj trenutkov 
na mestu in je gledal za njegovo 
veliko, zavzetno postavo, dokler 
ni izginila za skupino smrek. 
Takoj je pomislil, da zdaj ni čas 
lova in da človek, ki so ga vide-
li na snežnem gorskem grebenu, 
tudi ni mogel biti iskalec zlata. 
Z vidika opreznosti je bila mož-
na samo ena razlaga. Tisti člo-
vek je bil poslan po Quadu ali 
po Fitz Hughu, če ne po obeh in 
je nehote izdal svojo navzočnost. 

Vrnil se, je k Jani, ki je že po-
spravljala posodo in pribor. Čul 
jo je, kako si je veselo prepeva-
la; ko jo je pogledal, mu je vr-
gla poljubec z roko. Z burno 
utripajočim srcem in s srečnim 
smehljajem na ustnicah ji je 
mahnil v pozdrav. Nato je stopil 
bliže. V zarji zahajajočega soln-
ca se je zdela očem še vitkejša 
in prelestnejša nego drugače. 
Kako bele in nežne so bile nje-
ne roke, kako gospodski in slok 
njen ljubljeni vrat! In kako brez 
moči, kako neizmerno zapuščena 
bi bila, ako bi se njemu in Mac-
Donaldu kaj zgodilo! 

PREUREDITBENA 
RAZPRODAJA 

Prihranite do 2 5 % 
NA POHIŠTVU, PREPROGAH m PEČEH 

DA 
TODA 

to bo veliko finejša in bolj moderna 
KRICHMAN & PERU SE K 

FURNITURE CO. 
ko bo prodajalna preurejena 

razprodati moramo velik del naše za-
loge pohištva, da se napravi prostor 
za delo te preuredbe in modernizacije. 

Ne glede koliko stane 
to je vaša prilika 

PRIHRANITE PRIHRANITE PRIHRANITE 
POHIŠTVO ZA 

PARLOR 
PECI 

POSTELJE 

POHIŠTVO ZA 
JEDILNICO 

RADIJI 
SPRING1 

POHIŠTVO ZA 
SPALNICO 
PREPROGE 
MODROCI 

ELEKTRIČNI PRALNIKI IN LEDENICE 

Malo plačilo takoj—lahka odplačila 

THE KRICHMAN & PERUSEK 
Trgovina 

odprta danes 
zvečer 

F U R N I T U R E C O . 
15428-30 Waterloo Rd. 

Trgovina je 
odprta vsak 

večer 

"Members Cleveland Retail Furniture Dealers Association" 

N A Z N A N I L O IN Z A H V A L A 
V največjem jadu naznanjamo vsem sorodni-

kom, prijateljem in znancem žalostno vest, da je po 
dolgi in mučni bolezni, previden s tolažili svete vere 
v Bogu preminul naš nadvse ljubljeni soprog in do-
ber oče 

Edward Prijatelj 
Blagopokojni je bil rojen dne 14. marca leta 

1885 v Ribnici na Dolenjskem ter preminul dne 5. 
aprila ob 11:80 zvečer. Bil je pokopan iz hiše ža-
losti po opravljeni Zadušnici v cerkvi sv. Kristine na 
Bliss Rd. dne 9. aprila ob 9. uri dopoldne na Kalva-
rijo pokopališče. Pokojni je bil član društva Rib-
nica št. 12 SDZ in društva Lunder Adamič št. 20 
SSPZ. Poleg močno žalujočo soprogo, sina in hčer-
ko zapušča v stari domovini sestro. 

V globoki hvaležnosti nas dolžnost veže, da se 
iskreno zahvalimo vsem onim, ki so položili krasno 
cvetje ob krsti našega nezabnega soproga in očeta. 
Naša zahvala naj velja sledečim: Mr. in Mrs. Jo-
seph Post in Alice, družina Mr. in Mrs. Matt Križ-
man, družina Mrs. Mary Zaje, družina Mr. in Mrs. 
John Kromar, družina Mr. in Mrs. Louis Leustig, 
Mr. in Mrs. Anton Obreza in sin, Mr. in Mrs. Anton 
Mlakar, Louis Sebert, Joseph Stavanja in Frank 
Pike, venec prijateljev iz St. Clair Ave., Progressive 
Lodge No. 641, društvo Ribnica št. 12 SDZ, društvo 
Lunder Adamič št. 20 SSPZ, Business Men of Euclid 
(nabiralec Mr. Louis Starman). 

Iskreno hvalo naj prejmejo obilni darovalci za 
svete maše, katere se bodo darovale v mirni pokoj 
blage duše. Obilni darovi so nam globok izraz pri-
jateljskega sočutja. Naša zahvala naj velja slede-
č im: Mr. Bill Willenc, Miss Molly Novak in Steve 
Trebec Jr., Grovewood Ave., Mr. James ICusar Sr., 
Mr. Tom in Matt Koren, Mr. in Mrs. A. Obreza, Mr.' 
Jagodnik, družina Louis Valencic, družina Komatar, 
Mrs. John Novak, E. 60 St., Miss Ruth Wessman' 
Mr. in Mrs. Anton Zele, Mr. in Mrs. Veber, Mr. Jer-
ney Knaus, Mr. John Leustig, Mr. in Mrs. Ed Zele, 
Mr. James Verbic, Mr. John Novak, E. 55 St., Mr! 
Frank Zobec, Glass Ave., Miss Mary Cimper'man 
Mr. A. Kermavner, Mr. in Mrs. Laurie, E. 74 St.', 
Mrs. Geo. Turek, Mr. in Mrs. John Zack Sr., Mr 
Frank Kusar, Mrs. Mary Rotar, Kildeer Ave., Mrs. 
Steblaj, Mr. Frank Zakrajšek, Mrs. Anton Novak, 
62 in St. Clair Ave., Mrs. Kraitz, Mrs. Keenig, Mr. 
Jacob Krizman, Mrs. Anton Novak, Grovewood Ave., 
Mr. Jos. A. Krizman, Mr. Anton Strnad, Nauman 
Ave., družina Lourin, Mrs. Mary Verbic, E. 65 St., 
Mrs. Anton Sershen, Edna Ave., Mr. Louis Merhar! 
Mr. Frank Virant, Mr. Anton Prijatelj , Chardon 
Rd., Mr. John Govže, Mrs. Rose Zupančič in poklo-
njen dar Employees of National Acme Co. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejmejo vsi oni, ki 
so dali svoje avtomobile' za prevoz spremljevalcev 
na pokopališče brezplačno na razpolago. Naša za-
hvala naj velj sledečim: Mr. Steve Trebec Jr., Mr 
Jerry Carlozzi, Mr. Marcus Predovic, Mr. K. K 
Heckman, Mr. Charles Gaghagen, Mr. Roberts (Soc* 
Vac. Oil Co.), Mr. Anton Obreza, Mr. John Zack 
Mr. William Wood, Mr. Carl Kokal, Mr. Joseph a ' 
Krizman, Mrs. Sophie Magdalence, Mr. Frank Ku-
sar in Mr. John Fende. 

Iskrena hvala Rev. Anton Bombachu za tolažil-
ne obiske ob času bolezni, podelitev svetih zakramen-
tov, opravljeno zadušnico ter cerkvene pogrebne 
obrede. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejme družina 
Louis Starman za obilne obiske ob času bolezni ter 
veliko in izdatno pomoč ob času bolezni in smrti bla-
gopokojnega. Enako naj bo izrečena najlepša za-
hvala Mr. in Mrs. Joe Post, Mr. J. Pograjc Mr 
Jack Krizman, Mr. Matt Krizman, družini Louis 
Leustig m družini John Kromar za velikokratne to-
lazilne obiske ob času bolezni našega dragega nezab-
nega soproga in očeta. 

Najlepšo zahvalo naj prejme pogrebni zavod 
August F. Svetek za lepo urejen pogreb, vso naj-
boljšo postrežbo ter veliko naklonjenost. 

Hvala vsem onim, ki so prišli pokojnika kropit 
so pri njem čuli, nas tolažili ali ga spremili na po-
kopališče k večnemu počitku. Končno hvala vsem 
za vse, kar so nam ali našemu dragemu soprogu in 
očetu v življenju dobrega storili. 

Dragi in nezabni soprog in oče. Vedel si, da 
so Ti bile ure življenja več kratko odmerjene. Ve-
del si, da bo kmalu nad Tvojim grobom zaplakala 
soproga, sin in hčerki. Tolažil si nas ob času, ko so 
nam srca krvavela v bojazni, da Te za vedno izgu-
bimo. Imel si blago srce — od vsega ostal nam je 
grob, n a d katerim v grenkobi solz klečimo in k Bogu 
kličemo: Daj našemu soprogu in očetu večni mir do 
svidenja nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
Pavlina Prijatelj, soproga; 

Pavlina in Vida, hčerki; 
Edward, sin. 

Cleveland, Ohio, 7. maja, 1937. 

Podružnica št. 41 Slovenske ženske Zveze 
vprizori igro 

V NEDELJO 9. MAJA 1937 
V SLOV. DEL. DOMU NA WATERLOO RD. 

začetek ob sedmih zvečer 

Vstopnina 50<> - : - samo za ples 2 5 ^ 
Nastopi Vadnal trio. Za ples igra Krištof orkester. 

Prav vljudno vabimo cenjeno občinstvo za obilen poset. 

Odbor. 

\ S A M 0 1 5 c N A D A N ! 
\ I P g P L i Pečate, da imate v kuhinji samo Norge predmete 
W*-**"1 I Modernizirajte vašo kuhinjo ne samo za lepoto, ampak 

A / l i r W t u d i z a v e č j 0 e k o n o m i i o — večjo porabo — večjo 
C \ A S i v f i l S ^ 1 1 udobnost, ko delate dnevna dela. 
\ \ P r i c l i t e k n a m š e danes in si og le j te nove Rol lator e lek-

1 | f Wt « i Y Y \ t r i ^ n e ledenic£ z novimi premikajoč imi policami, ki 
I iji/ 100 J I i ' vam omogoč i , da si uredite predale na 9 različnih nači-
W J J ? 1 * " J ? n o v > v s a k i dan drugače ako želite. N o v e Concentrator 

^ l S X 4 4 M e > peči so sedaj bol j udobne za kuhati, več prihranijo na 
fffTERItfft ARRANGEMENT plinu in so lepše. 

Oglejte si Norge izdelke — Norge ledenice, Norge peči, Norge pralne stroje in 
Norge likalnike predno kupite drugje! 

GOTOVO BOSTE ZADOVOLJNI S CENAMI IN POSTREŽBO 

I ^ T ^ f \ 
S . O R C S S O R " \ 
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